
 

 
 

How do 
you describe your cultural 

identity?

My dad was born 
in Punjab, India and 
my mum was born in 
Punjab, Pakistan – 
previously one 
nation - before the 
British mashed it up 
Ο μπαμπάς μου 
γεννήθηκε στο 
Punjab, η Ινδία και 
το mum μου 
γεννήθηκαν στο 
Punjab, Πακιστάν
Pakistan, 
Italy/Ireland
Paquistán, 
Italia/Irlanda
Bangladesh  
Bangladesh 
Mother: Mangalore 
in India. Father: 
London, England 
Mutter: Mangalur in 
Indien. Vater: 

M
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as forced to join his father w
hen he w

as a sm
all child in the 1950’s – w

orked in the coal 

ज�वन ( jivana ) = life      (Rashm
i G
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m
ines from

 w
hat I rem

em
ber w

hilst his m
other rem

ained in India w
ith his younger brother. H

e w
as a free spirited child w

ho w
as told that if he went 

to the ‘pardesa’ he w
ould have a new

 bicycle waiting for him
 w

hen he got back (poor sod didn’t
 see his country again for 40 odd yearss) 

I last travelled to India when I was a teenager – before I began my own  life as an E
nglish person

One born here, one came to study

M
y 

m
ot

he
r j

oi
ne

d 
m

y 
fa

th
er

 a
fte

r t
he

y 
w

er
e 

en
ga

ge
d 

to
 b

e 
m

ar
rie

d 
by

 th
ei

r f
at

he
rs

 –
 m

e 

gr
an

df
at

he
rs

 h
el

d 
tw

o 
ph

ot
og

ra
ph

s 
of

 e
ac

h 
of

 th
em

 a
nd

 h
ey

 p
re

st
o 

th
ey

 w
er

e 
m

an
 a

nd
 w

ife
 - j

oi
ne

d 
to

ge
th

er
 fo

re
ve

r (
try

 a
nd

 a
pp

ly
 fo

r a
 v

is
a 

to
 th

e 
B

rit
is

h 
w

ith
 th

at
 s

to
ry

 n
ow

 a
nd

 th
ey

 w
ou

ld
 la

ug
h 

yo
u 

ou
t t

he
 c

on
su

la
te

 - 
th

ey
 w

er
e 

m
ar

rie
d i

n 
th

e 
ea

rly
 1

97
0’

s I a
lw

ay
s 

sa
y 

I a
m

 h
al

f 
In

di
an

, b
ut

 to
 h

o
ne

st
 I 

fe
el

 u
nr

oo
te

d.
 I 

kn
ow

 I 
am

 E
ng

lis
h 

in
 m

ny
 w

ay
s 

bu
t I

 a
m

 th
e 

su
m

 o
f 

m
y 

pa
re

 D
rc

w
Ë,

 D
™

¢e
. A

vi
¤¢

, 
g~

j e
v 

D
rm

|
nt

s 
as

 w
el

l a
s 

m
y

 u
pb

ri
ng

in
g 

he
re

 in
 th

e 
U

K

- eExpect? who knows what my mum expected - she probably didn’t want 
her life to turn out the way that it did so ‘want’ is a better word to 

use than expect to be able म�ळ�	
 ( meLyaa.n ) = let us meet (Udyavara Suresh Kamath)

Ifeelregret that I don’t 

speak DAD

my mother’slanguaCAME

geOVER whichWITH is Konkani 
(aHIS smalllanguageDAD 

spoken in Goa anddown the 
THENcoast of IndiaBOUGHT 
through Karnataka state ).

My not speakinMUMg Konkani 
OVER

will meanWHEN thatmyHE 
childrennever hear GOTmy 

mothers

language, theyMARRIED will 
never have that direct link to 

that side of myheritage 

that I have hadfrom hearing my Granny 
and mumspeaking together
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care about m
y parents and fam

ily but because of w
ho they are not w

here 

they com
e from

 – som
e say these �	त ( yaatra ) 

=travel      (Roshan Pai)
 tw

o things are inseparable but for m
e they are just  people – 

everyone has an interesting  background w
hich m

akes them
 w

ho they are – it dosn’t m
atter 

w
hat it is –and I’m

 not really into ‘finding m
y roots’ or going on about m

y ‘ heritage’
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IspeakPunjabIfluentlyandappreciatethelanguage dearly 
–IdonotreadorwritePunjabi

Shame I wasn’t brought up 
speaking

Urdu as well – I  thinkk 
it’s important  to spee

ak other languages and I am 
good at learning them but have 

never learnt Urdu

1982-
`ytwLZ, GB kãwU 
WvUv‡e‡m †bB
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In the late 60s after she finished convent school in 
Bombay (with `ytwLZ, GB kãwU WvUv‡e‡m †bBa 
good education considering her background), my 
mother went to join my granny (her mother) who 
was working as a nanny to Kuwaiti and American 
families in Beirut. My mother had learnt English as a 
second language and alsoMcnnheWcW Hindi and 
was very modern for an Indian girl of her 
background. She worked as a secretary for an import/
export company there and hung out with other 
young, hip people from all over the world and went 
to loads of parties. She met my Father in Beirut 
during the early 70s through mutual friends at a 
party and they hung out together a lot. She came to 
the UK with him and they were married here DO I 
REALLY WANT TO PASS ON THE CONFUSION?

m
y m

other an
d I speak fvlv, E

n
glish

, m
y dad 

speaks U
rdu

 and E
nglish

I would say 
English – but 

the first 
language I 

ever 
sirStwcwr, 

qihzIb spoke 
was Punjabi – 

I would say 
English 

as my native 
language 
because 
pdwvlI

 this is the 
language thaI 

think in –
express 

myself with – 

S
om

e years ago I w
ould have said off the scale m

an – 
living tw

o different lives m
ate – inner city rebel to 

siddi sadi P
unjabi guri

Bangali. Wish I could speak/write/
read it better

N
ative A

M
gryzI language-English 
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 c
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i t ’ s  too  pa i nfu l  for  both  of  em  - 
st i r r i ng  up  memor ies  of  sadness , 

I  a i nt  gonna bother  them w i th 
stuff  that  stresses  em  out  

it could never be the same struggle – 
society changes
I don’t , the facts are I’m British, I’m 
from mixed race parents and I have lived 
my life- I am happy with who I am and 
don’t need to put myself in a cultural box

would want them 
to understand my 
whole being  - 
including where 
my parents came from, 
why I think and feel 
the way that I do, 

how I am 
shaped the way 

that I am 

Hell yeah – it’s is a part of me  – for my 
children (if I ave em) I

My granny 
and my mum 
are very 
strong 
women and 
knew how to 
adapt to get 
where they 
needed to be, 
they didn’t 
take any shit 
mgq, †ejv, 
Kvj, FZz|and 
stood on their 
own two feet. 
I think the 
struggle is as 
much in the 
head of the 
person as it is 
in the new 
society they 
enter – if you 
don’t integrate 
yourself and 
adapt you 
remain an 
outsider and 
life is harder, 
alienation can 

The irony – now
 - 

ended up being a 
law

yer – Y
ES 
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SO

LIC
ITO

R - 
doing w

ell 
in m

y career and 
saving up m

oney for a 
property – G

od I am
 

probably living the 

lifestyle 
that m

y 
m

other w
ould w

ant!! 

Bloody norah! 

Worry they won’t know itat all

Will do what my parents 
have done and know that I can 

embrace it as much or as little as I 

British Asian? Forget about it – I weren’t born pRiqq in the valleys chuck -  robin hood country me love - England 

supporter me – Olympics? yeah I’m British 

imagine they
might have
an aptitude
for learning
languages

and I would
make sure they
do – notDrcv`b ,

D™¢e Urdu
though –

languages
that may be
important to
them in the
future – at
least one
European
and one
Oriental
language

Sad about the fact that I 
cannot read the 
language – read the 
thoughts, philosophy 
and history of India - the 
w

ay iliK
A

w
 hoyieA

w
 that w

as w
ritten by 

creative, 
artistic and passionate 
people – the stoned 
sadu’s in the m

ountains 
– now

 w
hat did they 

w
rite about?

I willMake sure I travel to 
IndiaWithThemAnd thatI record 
granny’s andMum’s stories.

Idon’tHave  
the first hand 
Knowledge to give 
them India and 
beingTruly Indian – I 
to explore If they 
wish.

….other  than  my 
mum harbours a 
secret desire for me 
to  marry  a 
doctor!
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    Not obliged as I want to know about it, I find it fascinating 

I  wouldn’t necessarily call it ‘my culture’ but if  I  did they would know where they came from, just as I do they will find their own way 

appreciativ
e of the 
ability to 
speak 
Punjabi – to 
be able to
communicat
e with 
Punjabi 
people all 
over the 
world

http://www.savemylanguage.org/konkani/worddetails.php?word=meLyaa.n
http://www.savemylanguage.org/konkani/worddetails.php?word=jivana
http://www.savemylanguage.org/konkani/worddetails.php?word=yaatra
http://www.savemylanguage.org/konkani/worddetails.php?word=disanaa
http://www.savemylanguage.org/konkani/worddetails.php?word=ullai
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